
Eckgarnitur Sierra Rundrattan eisengrau schwarz - 301655
DE: Sicherheitsglasplatte vor Gebrauch auf Beschädigungen prüfen und bei Rissen oder Abplatzungen nicht weiter 
verwenden. Keine heißen Gegenstände direkt auf der Glasplatte abstellen. Nicht auf Tisch oder Armlehnen sitzen, stehen 
oder klettern. Produkt auf einem ebenen, tragfähigen Untergrund aufstellen. Alle Schraubverbindungen nach der Montage 
und regelmäßig auf festen Sitz prüfen. Kinder nicht unbeaufsichtigt auf dem Produkt spielen oder klettern lassen. Sitzkissen 
bei längerer Nichtbenutzung oder starkem Regen trocken lagern.
BG: Проверявайте стъклената предпазна плоча за повреди преди употреба и не я използвайте при наличие на 
пукнатини или отчупвания. Не поставяйте горещи предмети директно върху стъклената плоча. Не сядайте, не 
стойте прави и не се качвайте върху масата или подлакътниците. Поставете продукта върху равна и устойчива 
повърхност. Проверявайте всички винтови връзки за стабилност след монтажа и редовно. Не позволявайте на 
деца да играят или да се катерят върху продукта без надзор. При попродължително неизползване или силен 
дъжд съхранявайте седалните възглавници на сухо място.
DK: Kontroller sikkerhedsglaspladen for skader før brug og brug den ikke videre, hvis der er revner eller afslag. Placer ikke 
varme genstande direkte på glaspladen. Sid, stå eller klatr ikke på bordet eller armlænene. Placer produktet på et plant og 
bæredygtigt underlag. Kontroller alle skrueforbindelser for fastgørelse efter montering og regelmæssigt derefter. Lad ikke 
børn lege eller klatre på produktet uden opsyn. Opbevar sædehynder tørt ved længere tids ikkebrug eller ved kraftig regn.
EN: Check the safety glass plate for damage before use and do not continue using it if there are cracks or chips. Do not 
place hot objects directly on the glass plate. Do not sit, stand, or climb on the table or armrests. Place the product on a 
level, stable surface. Check all screw connections for tightness after assembly and regularly thereafter. Do not allow 
children to play or climb on the product unsupervised. Store seat cushions in a dry place during prolonged periods of 
nonuse or heavy rain.
ES: Comprobar si la placa de vidrio de seguridad presenta daños antes de usarla y no utilizarla si tiene grietas o 
desconchados. No colocar objetos calientes directamente sobre la placa de vidrio. No sentarse, pararse ni trepar sobre la 
mesa o los reposabrazos. Colocar el producto sobre una superficie nivelada y resistente. Comprobar que todas las 
conexiones atornilladas estén firmes después del montaje y de forma regular. No dejar que los niños jueguen o trepen en el 
producto sin supervisión. Guardar los cojines del asiento en un lugar seco cuando no se utilicen durante mucho tiempo o en 
caso de lluvia intensa.
FI: Tarkista turvalasilevy vaurioiden varalta ennen käyttöä, äläkä käytä sitä, jos siinä on halkeamia tai lohkeamia. Älä aseta 
kuumia esineitä suoraan lasilevylle. Älä istu, seiso tai kiipeä pöydälle tai käsinojille. Aseta tuote tasaiselle, kantavalle 
alustalle. Tarkista kaikki ruuviliitokset asennuksen jälkeen ja säännöllisesti, että ne ovat tiukasti kiinni. Älä anna lasten 
leikkiä tai kiipeillä tuotteella ilman valvontaa. Säilytä istuintyynyt kuivina, kun niitä ei käytetä pitkään aikaan tai kun sataa 
runsaasti.
FR: Vérifier la plaque de verre de sécurité avant utilisation pour détecter d'éventuels dommages et ne pas l'utiliser en cas 
de fissures ou d'éclats. Ne pas poser d’objets chauds directement sur la plaque de verre. Ne pas s’asseoir, se tenir debout 
ou grimper sur la table ou les accoudoirs. Installer le produit sur une surface plane et stable. Vérifier toutes les fixations 
après le montage et régulièrement pour s’assurer qu’elles sont bien serrées. Ne pas laisser les enfants jouer ou grimper sur 
le produit sans surveillance. Stocker les coussins d’assise dans un endroit sec en cas de nonutilisation prolongée ou de 
forte pluie.
GR: Ελέγξτε το γυάλινο φύλλο ασφαλείας για ζημιές πριν από τη χρήση και μην το χρησιμοποιείτε εάν υπάρχουν ρωγμές ή 
φθορές. Μην τοποθετείτε ζεστά αντικείμενα απευθείας επάνω στη γυάλινη επιφάνεια. Μην κάθεστε, στέκεστε ή 
σκαρφαλώνετε στο τραπέζι ή στα μπράτσα. Τοποθετήστε το προϊόν σε μια επίπεδη, σταθερή επιφάνεια. Ελέγχετε όλες τις 
συνδέσεις των βιδών μετά τη συναρμολόγηση και τακτικά για σταθερότητα. Μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν ή να 
σκαρφαλώνουν στο προϊόν χωρίς επίβλεψη. Αποθηκεύετε τα μαξιλάρια καθίσματος σε στεγνό μέρος όταν δεν 
χρησιμοποιούνται για μεγάλο χρονικό διάστημα ή όταν βρέχει πολύ.
IT: Controllare il piano in vetro di sicurezza per eventuali danni prima dell’uso e non utilizzare se presenta crepe o 
scheggiature. Non appoggiare oggetti caldi direttamente sulla lastra di vetro. Non sedersi, stare in piedi o arrampicarsi sul 
tavolo o sui braccioli. Posizionare il prodotto su una superficie piana e stabile. Dopo il montaggio e regolarmente controllare 
che tutte le viti siano ben serrate. Non lasciare che i bambini giochino o si arrampichino sul prodotto senza supervisione. 
Riporre i cuscini della seduta in luogo asciutto in caso di inutilizzo prolungato o pioggia intensa.
HR: Prije uporabe provjerite sigurnosno staklo na oštećenja i nemojte ga koristiti ako ima pukotine ili otkrhnute dijelove. Ne 
stavljajte vruće predmete izravno na staklenu ploču. Ne sjedite, ne stojte i ne penjte se na stol ili naslone za ruke. Proizvod 
postavite na ravnu i čvrstu podlogu. Sve vijčane spojeve nakon montaže i redovito provjeravajte jesu li čvrsto zategnuti. Ne 
dopustite djeci da se bez nadzora igraju ili penju na proizvodu. Jastuke za sjedenje po mogućnosti skladištite na suhom 
mjestu tijekom dužeg ne korištenja ili za vrijeme jake kiše.
LT: Pirms lietošanas pārbaudiet drošības stikla plāksni, vai nav bojājumu, un neizmantojiet to tālāk, ja ir plaisas vai 
nolauzumi. Nelieciet karstus priekšmetus tieši uz stikla plāksnes. Nesēdiet, nestāviet vai nekāpjiet uz galda vai roku 
balstiem. Novietojiet produktu uz līdzenas, stabilas virsmas. Pēc montāžas un regulāri pārbaudiet visu skrūvju savienojumu 
stingrību. Neļaujiet bērniem spēlēties vai kāpt uz produkta bez uzraudzības. Sēdekļa spilvenus ilgstošas nelietošanas vai 
stipra lietus gadījumā uzglabājiet sausumā.
LI: Prieš naudojimą patikrinkite grūdinto stiklo plokštę, ar nėra pažeidimų, ir jeigu yra įtrūkimų ar nuskilimų, nenaudokite 
jos toliau. Nedėkite karštų daiktų tiesiai ant stiklo plokštės. Nesėdėkite, nestovėkite ir nelipkite ant stalo ar porankių. 
Produktą statykite ant lygaus, tvirto paviršiaus. Visus varžtų sujungimus po surinkimo ir reguliariai tikrinkite, ar jie tvirtai 
laikosi. Neleiskite vaikams be priežiūros žaisti ar lipti ant gaminio. Jeigu ilgesnį laiką nesinaudojate sėdimosi pagalvėlėmis 



arba lyja stiprus lietus, laikykite jas sausai.
NL: Controleer de veiligheidsglasplaat voor gebruik op beschadigingen en gebruik deze niet verder bij scheuren of 
afsplinteringen. Plaats geen hete voorwerpen direct op de glasplaat. Ga niet zitten, staan of klimmen op de tafel of 
armleuningen. Plaats het product op een vlakke, stabiele ondergrond. Controleer alle schroefverbindingen na montage en 
regelmatig op stevigheid. Laat kinderen niet zonder toezicht op het product spelen of klimmen. Bewaar het zitkussen droog 
bij langere nietgebruik of bij zware regen.
NO: Sikkerhetsglassplaten skal kontrolleres for skader før bruk og skal ikke brukes videre ved sprekker eller avskallinger. 
Ikke plasser varme gjenstander direkte på glassplaten. Ikke sitt, stå eller klatre på bordet eller armlenene. Plasser 
produktet på et jevnt og stabilt underlag. Alle skrueforbindelser skal kontrolleres for fasthet etter montering og jevnlig 
deretter. La ikke barn leke eller klatre på produktet uten tilsyn. Seteputene bør oppbevares tørt ved lengre tids ikkebruk 
eller ved mye regn.
PL: Przed użyciem sprawdź taflę szkła bezpiecznego pod kątem uszkodzeń i w przypadku pęknięć lub odprysków nie 
używaj jej dalej. Nie stawiaj gorących przedmiotów bezpośrednio na szklanej płycie. Nie siadaj, nie stawaj ani nie wspinaj 
się na stole lub podłokietnikach. Ustaw produkt na równej, stabilnej powierzchni. Po montażu i regularnie sprawdzaj 
wszystkie połączenia śrubowe pod kątem stabilności. Nie pozwól dzieciom bawić się ani wspinać na produkcie bez nadzoru. 
Poduszki do siedzenia przechowuj w suchym miejscu podczas dłuższej przerwy w użytkowaniu lub przy intensywnych 
opadach deszczu.
PT: Verifique a chapa de vidro de segurança quanto a danos antes de usar e não a utilize se houver rachaduras ou lascas. 
Não coloque objetos quentes diretamente sobre a chapa de vidro. Não sente, fique em pé ou suba sobre a mesa ou nos 
apoios de braço. Coloque o produto sobre uma superfície plana e estável. Verifique todas as conexões de parafusos após a 
montagem e regularmente para garantir que estejam firmes. Não permita que crianças brinquem ou subam no produto 
sem supervisão. Guarde as almofadas de assento em local seco durante longos períodos de não utilização ou em caso de 
chuva intensa.
RU: Перед использованием проверьте стеклянную панель на наличие повреждений, не используйте ее при 
трещинах или сколах. Не ставьте горячие предметы непосредственно на стеклянную панель. Не садитесь, не 
вставайте и не забирайтесь на стол или подлокотники. Устанавливайте изделие на ровной, прочной поверхности. 
Все винтовые соединения проверьте на прочность после сборки и регулярно проверяйте их надежность. Не 
позволяйте детям играть или забираться на изделие без присмотра взрослых. При длительном отсутствии 
использования или сильном дожде храните подушки для сидения в сухом месте.
SE: Kontrollera säkerhetsglaset för skador före användning och använd det inte vidare om det finns sprickor eller flisor. 
Placera inga heta föremål direkt på glasskivan. Sitt, stå eller klättra inte på bord eller armstöd. Placera produkten på ett 
plant och bärkraftigt underlag. Kontrollera att alla skruvförband sitter ordentligt efter montering och med jämna 
mellanrum. Låt inte barn leka eller klättra på produkten utan uppsikt. Förvara sittdynor torrt vid längre perioder av 
ickeanvändning eller kraftigt regn.
SK: Pred použitím skontrolujte bezpečnostné sklo na poškodenie a v prípade prasklín alebo odlúpnutia ďalej nepoužívajte. 
Nepokladajte horúce predmety priamo na sklenenú dosku. Nesadajte si, nestojte ani nelezte na stole alebo opierkach na 
ruky. Produkt umiestnite na rovnú a stabilnú podložku. Po montáži a pravidelne kontrolujte všetky skrutkové spoje, či sú 
pevne utiahnuté. Nedovoľte deťom hrať sa alebo liezť na produkte bez dozoru. Sedacie vankúše skladujte v suchu počas 
dlhšej nepoužívania alebo silného dažďa.
SI: Pred uporabo preverite varnostno stekleno ploščo glede poškodb in je ob razpokah ali odkrušenosti ne uporabljajte več. 
Na stekleno ploščo ne postavljajte vročih predmetov. Ne sedite, stojite ali lezite na mizo ali naslone za roke. Izdelek 
postavite na ravno in nosilno podlago. Vse vijačne spoje preverite po montaži in redno, da so čvrsto pritrjeni. Otroci naj se 
brez nadzora ne igrajo ali plezajo po izdelku. Sedežne blazine shranjujte na suhem mestu ob daljši neuporabi ali močnem 
dežju.
CZ: Před použitím zkontrolujte bezpečnostní sklo na poškození a v případě prasklin nebo odštěpků dále nepoužívejte. 
Nepokládejte horké předměty přímo na skleněnou desku. Nesedejte, nestůjte ani nelezte na stůl nebo na područky. 
Výrobek postavte na rovný a nosný povrch. Po montáži a pravidelně kontrolujte všechny šroubové spoje, zda jsou pevně 
utažené. Nedovolte dětem, aby si na výrobku hrály nebo na něj lezly bez dozoru. Sedací polštáře při delším nepoužívání 
nebo silném dešti uchovávejte v suchu.
HU: A biztonsági üveglapot használat előtt ellenőrizze sérülésekre, és repedés vagy lepattanás esetén ne használja tovább. 
Ne helyezzen forró tárgyakat közvetlenül az üveglapra. Ne üljön, álljon vagy másszon az asztalra vagy a kartámaszokra. A 
terméket sík, teherbíró felületre helyezze. Az összes csavarkötést a szerelés után, illetve rendszeresen ellenőrizze, hogy 
szorosan rögzítve vannake. Gyermekeket ne hagyjon felügyelet nélkül a terméken játszani vagy mászni. Az ülőpárnát 
hosszabb használaton kívül vagy erős eső esetén száraz helyen tárolja.
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